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PIELIKUMS 

Padomes secinājumi par to, ka virza starptautisko Eiropas Savienības digitālo stratēģiju 

 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

 

ATGĀDINOT 

- Eiropadomes 2024. gada aprīļa secinājumus, 

- Stratēģisko kompasu drošībai un aizsardzībai (2022. gada 25. maijs), 

- ES Konkurētspējas kompasu (2025. gada 19. janvāris), 

- Eiropas deklarāciju par digitālajām tiesībām un principiem digitālajai desmitgadei 

(2023. gada 23. janvāris), 

- Eiropas Savienības un tās dalībvalstu Deklarāciju par vienotu izpratni par starptautisko 

tiesību piemērošanu kibertelpā (2024. gada 18. novembris), 

 

PAMATOJOTIES UZ 

- Padomes 2022. gada 18. jūnija un 2023. gada 26. jūnija secinājumiem par ES digitālo 

diplomātiju, 

- Padomes 2024. gada 21. maija secinājumiem par ES digitālās politikas nākotni, 

- Padomes 2025. gada 6. jūnija secinājumiem par uzticamu un noturīgu savienotību. 

 

I. Digitālums un tehnoloģijas – ES ārējās darbības pamatelementi 

 

1. ATZINĪGI VĒRTĒ Komisijas un Augstās pārstāves kopīgo paziņojumu “Starptautiska Eiropas 

Savienības digitālā stratēģija”. Stratēģija paredz vērienīgu un stratēģisku pieeju ES iesaistei 

globālajās digitālajās lietās. Tās mērķis ir palielināt ES globālo tehnoloģisko konkurētspēju, 

veicināt inovāciju, stiprināt drošību un aizsardzību, uzlabot sinerģiju starp ES digitālo politiku un 

KĀDP/KDAP, veicināt ilgtspējīgu, drošu un uzticamu globālo digitālo pārveidi un sadarbībā ar 

partnervalstīm veidot globālo tehnoloģisko un digitālo pārvaldību. Veidam, kādā notiek iesaiste 

ar trešām valstīm, un sadarbības jomu izvēlei būtu jāatbilst ES un tās dalībvalstu ģeopolitiskajām, 

ģeoekonomiskajām un drošības interesēm.  
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2. UZSVER tehnoloģiju pārveidojošo spēku ES ārpolitikā, drošības, aizsardzības un ekonomiskās 

drošības politikā, kā arī mūsu demokrātijā. Ņemot vērā ģeopolitiskās pārmaiņas, straujās 

tehnoloģiskās pārmaiņas un pieaugošo globālo konkurenci inovācijas, talantu un investīciju jomā, 

ir ļoti svarīgi veicināt Eiropas digitālo pārkārtošanos, spēcināt tās suverenitāti un stiprināt savu 

atvērto digitālo ekosistēmu. Lai to panāktu, ir nepieciešamas pastiprinātas starptautiskās 

partnerības un cieša sadarbība ar uzticamām partnervalstīm un starptautiskām organizācijām 

digitālās inovācijas un pārvaldības jomā. 

 

3. ATKĀRTOTI APSTIPRINA apņemšanos digitālo tehnoloģiju pārvaldībā izmantot 

cilvēkcentrētu, cilvēktiesībās balstītu un daudzu ieinteresēto personu pieeju, kura sakņojas 

vispārējās cilvēktiesībās, tostarp dzimumu līdztiesībā un nediskriminācijā, kā arī pamatbrīvībās, 

demokrātiskajās vērtībās un tiesiskuma principos. 

 

4. UZSVER tehnoloģiju nozīmi mūsdienu ģeopolitiskajā kontekstā un nepieciešamību pēc 

vērienīgas un uz rīcību vērstas digitālās diplomātijas, lai virzītu uz priekšu ES ārpolitikas, drošības 

un aizsardzības mērķu sasniegšanu. 

 

5. ATZĪST, ka ES konkurētspējas uzlabošana, ES un tās dalībvalstu drošības un aizsardzības 

interešu aizsardzība, kā arī ekonomiskās drošības veicināšana prasa dziļāku un plašāku 

starptautisko sadarbību, tostarp tādās kritiski svarīgās un jaunās tehnoloģijās kā mākslīgais 

intelekts, progresīva savienojamība, pusvadītāji un kvantu tehnoloģijas. 

 

II. Partnerību un alianšu veidošana Eiropai 

 

6. ATZINĪGI VĒRTĒ mērķi padziļināt, paplašināt un savienot ES globālo partnerību tīklu, 

izmantojot stratēģisku un savstarpēji izdevīgu pieeju. ATBALSTA digitālās partnerības tīkla 

izveidi, lai atvieglotu ES sadarbību ar uzticamām partnervalstīm. Tīkls varētu apmainīties ar 

informāciju, īstenot kopīgus projektus un regulāri sanākt politiskā un tehniskā līmenī. 
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7. UZSVER, ka ir svarīgi savlaicīgi un būtiski iesaistīt dalībvalstis ES digitālo partnerību, dialogu 

un tirdzniecības un tehnoloģiju padomju un to prioritāšu izstrādē un īstenošanā, pilnībā ievērojot 

ES iestāžu sistēmu. UZSVER – lai kolektīvi sasniegtu kopīgos mērķus, ir vērtīgi cieši iesaistīt ES 

tehnoloģiju uzņēmumus un citas attiecīgās ieinteresētās personas, tostarp pilsonisko sabiedrību 

un pētniecības aprindas. 

 

8. ATBALSTA sadarbību ar partnervalstīm attiecībā uz Eiropas digitālās publiskās infrastruktūras 

risinājumiem, piemēram, Eiropas digitālās identitātes satvaru un Eiropas sadarbspējas satvaru, 

strādājot pie tā, lai darītu iespējamus pārrobežu publiskos digitālos pakalpojumus. 

 

9. AICINA vēl vairāk attīstīt drošības un aizsardzības partnerības, izmantojot divējāda lietojuma 

tehnoloģiskās spējas, pozicionējot ES drošības un aizsardzības tehnoloģiju nozari kā centrālo 

partneri un katalizatoru inovācijai kritiski svarīgo un jauno tehnoloģiju jomā. MUDINA Komisiju 

un Augsto pārstāvi vēl vairāk pastiprināt stratēģisko un savstarpēji izdevīgo partnerību ar NATO 

attiecībā uz kritiski svarīgo un jauno tehnoloģiju pielietošanu drošības un aizsardzības jomā, 

pilnībā ievērojot saskaņotos pamatprincipus. 

 

10. ATBALSTA digitālās tirdzniecības sadaļu paplašināšanu brīvās tirdzniecības nolīgumos, 

atsevišķus digitālās tirdzniecības nolīgumus vai plašākus un padziļinātus nolīgumus par 

digitālajām partnerībām un digitālajiem dialogiem. UZSVER, ka svarīga ir brīva datu plūsma, 

ievērojot uzticēšanos starp ES un partnervalstīm, lai veicinātu datu pārvaldības un regulējuma 

sadarbspēju un saskaņošanu atbilstīgi ES standartiem. 

 

11. ATKĀRTOTI APSTIPRINA savu iestāšanos par ilgtspējīgu un iekļaujošu globālo digitālo 

pārveidi un UZSVER, ka cieša sadarbība ar partnervalstīm un ieinteresētajām personām ir 

svarīga, lai veicinātu vidiski atbildīgu digitālo inovāciju. UZSVER, ka ir jānodrošina attiecīgo 

partnerību pieskaņošana Eiropas zaļā kursa mērķiem, kā arī globālajam digitālajam paktam, 

Parīzes nolīgumam un Ilgtspējīgas attīstības programmai 2030. gadam. 
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12. PASVĪTRO digitālās pārveides būtisko nozīmi stratēģijas Global Gateway un digitālās 

ekonomikas paketes kontekstā. UZSVER, ka ES starptautiskajās iniciatīvās ir svarīgi veicināt 

drošu un uzticamu savienojamību. Progresīva savienojamība ir būtiska, lai novērstu digitālās 

plaisas gan valstu iekšienē, gan starp tām, kā arī būtiski ir veicināt digitālo pratību. 

 

III. ES tehnoloģiju industrijas lomas un ietekmes iedarbīga izmantošana globālā mērogā 

 

13. UZSVER ES tehnoloģiju uzņēmumu, tostarp MVU, jaunuzņēmumu, augošo uzņēmumu un lielo 

uzņēmumu, nozīmīgo lomu un to būtisko ieguldījumu ES digitālajās partnerībās, sekmējot 

uzņēmumu savstarpējo sadarbību un uzņēmumu sadarbību ar valdībām, īpašu uzmanību pievēršot 

investīciju iespējām un tehnoloģiju inovācijai. ATZĪST ES tehnoloģiju uzņēmumu izšķirošo lomu 

daudzpusējos un daudzu ieinteresēto personu forumos un mudina palielināt iesaisti digitālajā 

pārvaldībā un standartizācijā. 

 

14. ATZINĪGI VĒRTĒ to, ka ir izstrādāts ES piedāvājums tehnoloģiju uzņēmumiem, kas ietver 

atbalstu ES tehnoloģiju uzņēmumu piekļuvei partnervalstu tirgiem. Piedāvājumam cita starpā 

būtu jāatbalsta drošas un uzticamas savienojamības, digitālās publiskās infrastruktūras un MI un 

programmatūras risinājumu izvēršana. UZSVER, ka piedāvājums būtu jāpielāgo partneru 

vajadzībām un tas būtu kopīgi jāpārvalda ES un tās dalībvalstīm, izmantojot Eiropas komandas 

pieeju. Tas ļaus ES sevi pozicionēt kā pievilcīgāko partneri trešām valstīm, vienlaikus stiprinot 

inovāciju un tehnoloģiju attīstību Eiropas Savienības iekšienē. MUDINA aktīvi popularizēt ES 

piedāvājumu tehnoloģiju uzņēmumiem, lai nodrošinātu, ka Eiropas uzņēmumi, tostarp MVU, 

jaunuzņēmumi, augoši uzņēmumi un lieli uzņēmumi, ir informēti un iesaistīti piedāvājuma 

strukturēšanā un var pilnībā baudīt šīs iniciatīvas priekšrocības. 

 

15. MUDINA Komisiju, Augsto pārstāvi un dalībvalstis stiprināt Global Gateway digitālo dimensiju, 

turpināt digitālo centru izveidi partnervalstīs un popularizēt ES piedāvājumu tehnoloģiju 

uzņēmumiem, jo īpaši: 

- intensīvāk strādājot pie drošas un uzticamas digitālās infrastruktūras, piemēram, 

ilgtspējīgiem datu centriem un MI fabrikām, progresīvas savienojamības, tostarp 5G/6G, 

zemūdens kabeļiem un satelītsavienojamības, 
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- veicinot Eiropas komandas pieejas izmantošanu digitālajās iniciatīvās Global Gateway 

ietvaros, ko panāktu, nodrošinot koordināciju starp dalībvalstīm un ES, tostarp ES 

finansēšanas iestādēm. UZSVER nozīmi, kāda ir sadarbībai centrālajā mītnē un starp 

delegācijām, misijām un vēstniecībām, izmantojot pieejamās spējas, piemēram, digitālās 

diplomātijas tīklu un centru Digital for Development, 

- efektīvi liekot lietā inovācijas ekosistēmas speciālās zināšanas, lai uzlabotu digitālās 

pārveides centienus, 

- meklējot iespējas sadarbībai starp ES piedāvājumu tehnoloģiju uzņēmumiem un 

partnervalstu iniciatīvām, lai gūtu labumu no papildināmības un radītu sinerģiju. 

 

IV. Partnerības drošai un uzticamai digitālajai pārveidei 

 

16. UZSVER, ka ir jāuzlabo ES darbs sadarbības stiprināšanā ar starptautiskajiem partneriem drošas 

un uzticamas digitālās infrastruktūras, piegādes ķēžu, kiberdrošības, noturības un kiberdraudu 

novēršanas jomā. ATBALSTA ES kiberdiplomātijas rīkkopas pilnveidi un īstenošanu saskaņā ar 

pārskatītajām īstenošanas pamatnostādnēm 1. 

 

17. UZSVER, ka ir svarīgi veidot spējas partnervalstīs, lai atbalstītu to drošu un iekļaujošu digitālo 

pārveidi. MUDINA uz digitālās attīstības un kiberspēju veidošanas centienu ciešāku koordināciju, 

kā arī ciešāku koordināciju starp dalībvalstīm, ES un starptautiskajiem partneriem, lai maksimāli 

palielinātu saskaņotību, efektivitāti un stratēģisko iedarbīgumu. 

 

18. UZSVER, ka ir jāievēro starptautiskās tiesības, tostarp starptautiskās humanitārās tiesības, un 

jāsekmē ANO satvars valstu atbildīgai rīcībai kibertelpā. ATBALSTA to, ka tiek turpināta ES un 

dalībvalstu iesaiste ANO globālā mehānisma veidošanā attiecībā uz norisēm IKT jomā 

starptautiskās drošības kontekstā un atbildīgas valstu rīcības veicināšanu IKT izmantošanā un 

MUDINA globālā mehānisma ietvaros turpināt starptautisku, divpusēju un starpreģionālu 

sadarbību ar partneriem, tostarp ar daudzu ieinteresēto personu kopienu. 

 

                                                 

1 Kiberdiplomātijas rīkkopas pārskatītās īstenošanas pamatnostādnes, 10289/23. 
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19. ATZINĪGI VĒRTĒ pastāvīgo apņemšanos vērsties pret ārvalstu īstenotu informācijas 

manipulāciju un iejaukšanos (FIMI), tostarp, stiprinot partnervalstu spējas, vienlaikus uzturot 

demokrātiju un pamattiesības, tostarp vārda brīvību. 

 

V. ES vadošā loma globālajā digitālajā pārvaldībā 

 

20. UZSVER, ka ES ir jāsaglabā vadošā loma globālajā digitālajā un tehnoloģiju pārvaldībā, tostarp 

interneta pārvaldībā, un jācenšas veicināt cilvēkcentrētu digitālo pārvaldību, kas stingri sakņota 

vispārējās cilvēktiesībās, tostarp dzimumu līdztiesībā, pamatbrīvībās un demokrātijas principos. 

Tam būtu jābalstās uz iekļaujošu, daudzu ieinteresēto personu pieeju, aktīvi iesaistot visas 

ieinteresētās personas, jo īpaši no jaunattīstības valstīm. UZSVER ES un tās dalībvalstu centrālo 

lomu proaktīvā alianšu veidošanā daudzu ieinteresēto personu un daudzpusējos forumos, 

reģionālās organizācijās un citos vadošajos digitālo pakalpojumu un kritiski svarīgo un jauno 

tehnoloģiju regulatoros. 

 

21. MUDINA Komisiju un Augsto pārstāvi nodrošināt, ka ES aktīvi iniciē globālu cilvēkcentrētu un 

cilvēktiesībās balstītu standartu izstrādi un īstenošanu partnerībā ar globālām ieinteresētajām 

personām tādās jomās kā drošs un uzticams MI, mikroshēmas, progresīva savienojamība, 

kiberdrošība, kvantu tehnoloģijas un atvērts, brīvs, neitrāls, globāls, sadarbspējīgs, uzticams un 

drošs internets. Tas sevī ietver to, ka tiek veicināta aktīva iesaistīšanās starptautiskajās 

standartizācijas struktūrās. 

 

22. UZSVER nozīmi, kāda ir ES dalībvalstu plašai līdzdalībai svarīgos starptautiskajos procesos un 

forumos, piemēram, Pasaules informācijas samita (WSIS) procesā un + 20 pārskatā, Interneta 

pārvaldības forumā (IGF) un Starptautiskās Telesakaru savienības (ITU) konferencēs un darba 

grupās. ATKĀRTOTI APSTIPRINA WSIS satvara nozīmi programmas 2030. gadam un ANO 

globālā digitālā pakta (GDC) īstenošanā, veicinot lielāku saskaņotību un koordināciju starp 

starptautiskajiem digitālās pārvaldības procesiem. ES ir stingri apņēmusies īstenot GDC. 
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VI. Turpmākie pasākumi 

 

23. Padome AICINA Komisiju, Augsto pārstāvi un dalībvalstis cieši sadarboties starptautiskās ES 

digitālās stratēģijas īstenošanā un izmantot esošo impulsu, lai stiprinātu ES drošību, inovāciju un 

globālo konkurētspēju. 

 

24. Padome AICINA Komisiju un Augsto pārstāvi regulāri novērtēt progresu, informēt dalībvalstis 

un sazināties ar tām par notiekošām un plānotām darbībām stratēģijas īstenošanai; MUDINA 

dalībvalstis regulāri sniegt aktuālu informāciju par savu ieguldījumu stratēģijas īstenošanā, jo 

īpaši par savām starptautiskajām aktivitātēm, kas to papildina. 

 

25. Padome AICINA Komisiju, Augsto pārstāvi un dalībvalstis kopīgi definēt un realizēt ES 

piedāvājumu tehnoloģiju uzņēmumiem, iesaistot Eiropas tehnoloģisko ekosistēmu, Global 

Gateway uzņēmējdarbības padomdevēju grupu un centru Digital for Development. Padome 

MUDINA Komisiju apzināt šķēršļus, ar kuriem saskaras ES uzņēmumi, iesaistoties Global 

Gateway digitālajās iniciatīvās. 

 

26. AICINA Komisiju un Padomi izpētīt, kā uzlabot nozares iesaistīšanos tādos pasaules 

standartizācijas forumos kā ITU standartizācijas sektors, Interneta tehniskā uzdevumgrupa 

(IETF), 3. paaudzes partnerības projekts (3GPP), Starptautiskā Standartizācijas organizācija 

(ISO), Starptautiskā Elektrotehnikas komisija (IEC) un Eiropas telesakaru standartu institūts 

(ETSI) – attiecīgā gadījumā ciešā sadarbībā ar Eiropas Pasta un telesakaru administrāciju 

konferenci (CEPT). 

 

27. Padome AICINA Augsto pārstāvi nodrošināt, ka līdz 2026. gada novembrim Politikas un drošības 

komitejā un Ārlietu padomē regulāri pievēršas kritiski svarīgām un jaunām tehnoloģijām no 

KĀDP, KDAP un starptautiskās sadarbības perspektīvas. 
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